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Introduction
The Ergonomic Task Chair complies with the regulations 
set in SS EN 1335-1 and SS EN 1335-2. It also complies 
with the Möbelfakta standard as well as MDR (EU) 
2017/745.

Service
If you require assistance with the assembly or operation of 
your Ergonomic Task Chair please contact Support Design 
or your local dealer. Our staff will assist you in correcting 
the problem. Please have the serial number from the pro-
duct label located under the seat before contacting Support 
Design or your distributor with questions regarding your 
unit.

Intended purpose
The Ergonomic Task Chair is intended to prevent and 
alleviate back problems of the user during prolonged 
static work and to alleviate further back problems in users 
who already have problems with their back by relieving 
the back.The device has a variety of special features, e.g. 
adjustable height, tilt- and swivel function, and can be 
equipped with accessories, e.g. backrest, armrest, footrest 
and foot control.

Indications
Prevents and alleviates back problems of the user during 
prolonged static work and alleviates further back problems 
in users who already have problems with their back by 
relieving the back.

          Warnings and Contradictions

•	 Only use original spare parts from Support Design.
•	 Only use the chair for the intended purpose.
•	 Never use the chair on surfaces with level diffe-

rences.
•	 Never service the chair while it is in use
•	 Always follow the recommended maintenance and 

cleaning instructions.
•	 Risk of shearing or squeezing fingers in moving 

parts. 
•	 Do not use balance chairs if you have problems 

with balance. 
•	 In case of an allergic reaction when in direct contact 

with the Ergonomic Task Chair, stop using the chair 
and consult a doctor.

Safety
The product should only be used as intended or it might 
cause injury to persons or product. Necessary knowledge 
of the product is required before use. No accessories 
other than those mentioned in this manual may be used. 
The product should only be repaired by Support Design 
or by a representative authorised by Support Design. 
Unauthorized repairs and modifications may result in loss 
of function, injury and void warranty.

The chair is not approved for use as a passenger seat in 
any means of transportation and may not be used as such.

No chemical substances listed on ECHA’s candidate list 
of SVHC substances does occur in concentrations above 
0.1% by weight.

Any serious incident that has occured to the user in 
relation to The Ergonomic Tasck Chair should be reported 
to Support Design AB and the competent authority of the 
Member State in which the user is established

Warranty
We guarantee that your new Support Design product 
is free from defects inmaterials or workmanship. This 
warranty applies only to products purchased directly from 
Support Design or a Support Design Authorised Retailer. 
This warranty is valid for 3-5 years and only for the 
original purchaser and terminates if you transfer, sell or 
modify your product. Please note that our warranty does 
not apply to:

•	 Normal wear and tear
•	 Failure to assemble, install, or maintain the product 

according to Support Design’s instructions and 
guidelines (this includes the appliance of sub-
stances which may damage the upholstery)

•	 Fading, discolouration or natural variations 
occurring in leather and fabric

•	 Variations occurring in surface materials (for 
example, colour fastness or  matching grains, 
textures and colours across different surfaces)

•	 Abuse, misuse, or accident, e.g. scratches or 
cuts caused by the user.

Cleaning instructions
To get the most out of your chair, we ask you to read the 
instructions below. Please bear in mind that refraining 
from following these instructions may affect your 
warranty. 

Genuine Leather
Vacuum often with a soft brush, clean the leather when 
needed by only using leather cleaning products. Do not 
expose the leather to strong sunlight or close contact with 
hot surfaces.

Artificial Leather
The upholstery should be cleaned regularly to maintain its 
surface and to prevent the build-up of dirt and bacteria.
All stains, oil, grease, ink, dirt or other soiling must be 
washed off immediately to reduce the risk of permanent 
stains.
Use mild soap solution/detergent or special cleaners for 
fabric plastics to remove stains from the surface. Use 
together with a damp sponge or a microfibre cloth. Most 
healthcare disinfectants are also fine to use, provided they 
are diluted according to the manufacturer’s specification. 
Never use lacquers, abrasives, solvents, hand disin-
fectants, chloride, wax polish, strong cleaning agents, 
xylene-based solutions or acetone as these  can cause 
immediate permanent stains on the surface of the woven 
plastic.

Metal Surfaces
May be cleaned using standard cleaning products. The top 
part of the gas column must be kept clean and dirt should 
be removed immediately to avoid permanent damage. If 
the top part of the gas spring is damaged (deep cuts, not 
surface scratches), it should be replaced immediately. Cas-
tors should be vacuumed and picked from dirt regularly.

Technical Specification

Load capacity     130kg
Seat heights       44-92cm    (Depending on variant) 
Weight	        9-17kg      (Depending on variant)
Foot print	       50-61cm    (Depending on variant)
Warranty	         5 Years

Gas columns are available in 3 different heights.

Assembly Instructions
For chair that is not delivered fully assambled, please 
follow the steps shown in figure 1-3:
1. Insert the five casters into the base.
2.Insert the wide part of the gas column 
into the base.
3. Place the seat assembly on top of the 
gas column and press down several times 
to secure components.

Adjustments

Height Adjustment
Figures 1-8, shows adjustment for seat height. A correct 
seat height is achived when there is an open angle 
between upper body and legs.

Backrest Height Adjustment
Figures 9-12, shows adjustment of the backrest height. 
The backrest should be adjusted to give a good lumbar 
support.

Seat Tilt
Figures 13-18, shows the adjustment of the seat tilt. The 
seat should be tilted slightly forward to achive an open 
hip angle.

Backrest Tilt
Figures 19-22, shows the backrest tilt. The backrest 
should be tilted forward to give a good lumbar support.

Correct seating position
Figures 23-24, shows a correct seating position. 

Accessories
The Ergonomic Task Chair can be equipped with a wide 
range of accessories, shown in figure 28.

Please note: When the Ergonomic Task Chair are 
equipped with armrests, a base of minimum 600mm is 
requiered to ensure stability.

    Statera		       	               Akka                              	           Support                  		  Saddles with backrest	   	        Foot control
									         Sättel mit Rückenlehne 		       Fuß-Steuerung 
									           Sièges avec dossier             	   Anneau repose-pied
									           Selle con schienale                	   Comando a pedale
									          Sillones con respaldo	  	     Pedal de control 
									         Zadels met rugleuning                 	       Voetbediening

    Prisma	           	              	  Saddles and Taburettes               	     Relief  
		            	    Sättel und Taburette
			        Sièges et tabouret
	                                                Selle e sgabello 
			      Sillines y taburette
			      Zadels en taboeret

    Statera		     	          Akka		             Saddles with backrest	             Support
					               Sättel mit Rückenlehne
					                 Sièges avec dossier
					                 Selle con schienale
					               Sillones con respaldo
					               Zadels met rugleuning

    Statera		      	           Akka                     	                 Saddles with backrest                        Support                                  Saddles and Taburettes                        Hybrid  
					                    Sättel mit Rückenlehne			                       Sättel und Taburette
					                      Sièges avec dossier				     Sièges et tabouret
					                      Selle con schienale			                          Selle e sgabello
					                    Sillones con respaldo				     Sillines y taburette
					                   Zadels met rugleuning				     Zadels en taboeret

    Statera		          	          Akka	            	                Saddles with backrest	                    Support  
					                   Sättel mit Rückenlehne
					                     Sièges avec dossier
					                     Selle con schienale
					                   Sillones con respaldo
					                  Zadels met rugleuning
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Einführung
Der ergonomische Arbeitsstuhl erfüllt die Vorschriften in 
SS EN 1335-1 und SS EN 1335-2. Er entspricht auch der 
Möbelfakta-Norm sowie der MDR (EU) 2017/745.

Service
Wenn Sie Hilfe bei der Montage oder Bedienung Ihres 
ergonomischen Arbeitsstuhls benötigen, wenden Sie 
sich bitte an Support Design oder Ihren lokalen Händler. 
Unsere Mitarbeiter helfen Ihnen bei der Behebung des 
Problems. Bitte halten Sie die Seriennummer des Produk-
tetiketts unter dem Sitz bereit, bevor Sie sich mit Fragen 
zu Ihrem Gerät an Support Design oder Ihren Händler 
wenden.

Zweckbestimmung
Der ergonomische Arbeitsstuhl soll Rückenprobleme des 
Benutzers bei längerer statischer Arbeit verhindern und 
lindern und weitere Rückenprobleme bei Benutzern, die 
bereits Probleme mit dem Rücken haben, durch Entlastung 
des Rückens lindern. Der Stuhl verfügt über eine Vielzahl 
von Besonderheiten, z. B. einstellbare Höhe, Kipp- und 
Schwenkfunktion, und kann mit Zubehör, z. B. Rücken-
lehne, Armlehne, Fußlehne und Fußsteuerung, ausgestattet 
werden.

Indikationen
Verhindert und lindert Rückenprobleme des Benutzers bei 
längerer statischer Arbeit und lindert weitere Rücken-
probleme bei Benutzern, die bereits Probleme mit dem 
Rücken haben, indem sie den Rücken entlasten.

           Warnhinweise und Widersprüche

•	 Verwenden Sie nur Originalersatzteile von Support 
Design.

•	 Verwenden Sie den Stuhl nur für den vorgesehenen 
Zweck.

•	 Verwenden Sie den Stuhl niemals auf Oberflächen 
mit Höhenunterschieden.

•	 Nehmen Sie niemals Pflege- und Wartungsarbeiten 
am Stuhl vor, während dieser in Gebrauch ist.

•	 Befolgen Sie stets die empfohlenen Wartungs- und 
Reinigungsanweisungen.

•	 Gefahr des Scherens oder Quetschens von Fingern 
in beweglichen Teilen. 

•	 Verwenden Sie keine Balancestühle, wenn Sie 
Probleme mit dem Gleichgewicht haben. 

•	 Im Falle einer allergischen Reaktion bei direktem 
Kontakt mit dem Ergonomie-Arbeitsstuhl beenden 
Sie die Nutzung des Stuhls absetzen und konsultie-
ren Sie einen Arzt.

Sicherheit
Das Produkt darf nur wie vorgesehen verwendet werden, 
da dies Personen- oder Sachschäden verursachen kann. Er-
forderliche Kenntnisse des Produkts sind vor der Verwen-
dung erforderlich. Es dürfen keine anderen Zubehörteile 
als die in diesem Handbuch genannten verwendet werden. 
Das Produkt darf nur durch Support Design oder durch 
einen von Support Design autorisierten Vertreter repariert 
werden. Unbefugte Reparaturen und Änderungen können 
zu Funktionsverlust, Verletzungen und zum Erlöschen der 
Garantie führen.
Der Stuhl ist nicht als Fahrgastsitz in einem Transport-
mittel zugelassen und darf nicht als solcher verwendet 
werden.
Keiner der chemischen Stoffe, die auf der Kandidaten-
liste der ECHA für besonders besorgniserregende Stoffe 
aufgeführt sind, kommt in Konzentrationen von mehr als 
0,1 Gewichtsprozent vor. 
Jeder schwerwiegende Vorfall, der Benutzern in Bezug auf 
den Ergonomischen Arbeitsstuhl widerfahren mag, sollte 
Support Design AB und der zuständigen Behörde des 
Mitgliedstaats, in dem der Benutzer ansässig ist, gemeldet 
werden.

Garantie
Wir garantieren, dass Ihr neues Support Design-Produkt 
frei von Material- oder Verarbeitungsfehlern ist. Diese 
Garantie gilt nur für Produkte, die direkt bei Support 
Design oder einem autorisierten Support Design-Händler 
gekauft wurden. Diese Garantie gilt für 3-5 Jahre und nur 
für den ursprünglichen Käufer und endet, wenn Sie Ihr 
Produkt übertragen, verkaufen oder ändern. Bitte beachten 
Sie, dass unsere Garantie nicht gilt für:
•	 Normaler Verschleiß
•	 Fehlerhafte Montage, Installation oder Wartung des 

Produkts gemäß den Anweisungen und Richtli-
nien von Support Design (dies gilt auch für das 
Auftragen von Substanzen auf das Produkt, die die 
Polsterung beschädigen können)

•	 Ausbleichen, Verfärbungen oder natürliche Variatio-
nen in Leder und Stoff

•	 Abweichungen bei Oberflächenmaterialien (z. B. 
Farbechtheit oder Übereinstimmung von Mase-
rungen, Strukturen und Farben auf verschiedenen 
Oberflächen)

•	 Missbrauch, Fehlgebrauch oder Unfälle, z. B. 
Kratzer oder Schnitte durch den Benutzer

Pflegehinweise
Um möglichst lange Freude an Ihrem Stuhl zu haben, 
bitten wir Sie, die nachstehenden Anweisungen zu lesen. 
Bitte beachten Sie, dass die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen Ihre Garantie beeinträchtigen kann. 

Echtes Leder
Staubsaugen Sie das Leder oft mit einer weichen Bürste, 
reinigen Sie es bei Bedarf nur mit Lederreinigungsproduk-
ten. Setzen Sie das Leder nicht starker Sonneneinstrah-
lung oder engem Kontakt mit heißen Oberflächen aus.

Kunstleder
Die Polster sollten regelmäßig gereinigt werden, um ihre 
Oberfläche zu erhalten und Schmutz- und Bakterienan-
sammlungen zu vermeiden.
Alle Flecken, Öl, Fett, Tinte, Schmutz oder andere Verun-
reinigungen sollten sofort abgewaschen werden, um das 
Risiko dauerhafter Flecken zu verringern.
Verwenden Sie milde Seifenlösung/Reinigungsmittel 
oder spezielle Reinigungsmittel für Kunstfasern, um 
Flecken von der Oberfläche zu entfernen. Zusammen mit 
einem feuchten Schwamm oder einem Mikrofasertuch 
verwenden. Die meisten medizinischen Desinfektions-
mittel sind ebenfalls einsetzbar, vorausgesetzt, sie werden 
gemäß den Herstellerspezifikationen verdünnt. Niemals 
Lacke, Scheuermittel, Lösungsmittel, Handdesinfektions-
mittel, Chlorid, Wachspolitur, starke Reinigungsmittel, 
Lösungen auf Xylolbasis oder Aceton verwenden, da 
diese unmittelbare bleibende Flecken auf der Oberfläche 
des Kunststoffgewebes verursachen können.

Metalloberflächen
Kann mit Standardreinigern gereinigt werden. Der obere 
Teil der Gasdruckfeder muss sauber gehalten werden, und 
Verschmutzungen sollten sofort entfernt werden, um dau-
erhafte Schäden zu vermeiden. Wenn der obere Teil der 
Gasdruckfeder beschädigt ist (tiefe Schnitte, keine Kratzer 
auf der Oberfläche), sollte sie sofort ersetzt werden. Rol-
len sollten regelmäßig gesaugt und von Verunreinigungen 
befreit werden.

Technische Spezifikation

Tragfähigkeit   130 kg
Sitzhöhen        44-92 cm 	(je nach Ausführung) 
Gewicht            7-17 kg 	 (je nach Ausführung)
Stellfläche       50-61 cm	 (je nach Ausführung)
Garantie            5 Jahre
Gasdruckfedern sind in 3 verschiedenen Höhen erhältlich.

Montageanleitung
Für Stühle, die nicht vollständig montiert geliefert wer-
den, befolgen Sie bitte die Schritte in Abbildung 1-3:
1. Setzen Sie die fünf (5) Rollen in das Unterteil ein.
2 .Führen Sie den breiten Teil der Gasdruckfeder in das 
Unterteil ein.
3. Setzen Sie die Sitzbaugruppe auf die Gasdruckfeder 
und drücken Sie sie mehrmals nach unten, um die Kom-
ponenten zu verriegeln.

Anpassungen

Höhenverstellung
Abbildungen 4-11 zeigen die Einstellung der Sitzhöhe. 
Eine korrekte Sitzhöhe wird erreicht, wenn ein offener 
Winkel zwischen Oberkörper und Beinen besteht.

Einstellung der Rückenlehnenhöhe
Abbildungen 12-15 zeigen die Einstellung der Rückenleh-
nenhöhe. Die Rückenlehne sollte angepasst werden, um 
eine gute Lendenwirbelstütze zu bieten.

Sitzneigung
Abbildungen 16-21 zeigen die Einstellung der Sitznei-
gung. Der Sitz sollte leicht nach vorne geneigt werden, 
um einen offenen Hüftwinkel zu erreichen.

Neigung der Rückenlehne
Abbildungen 22-25 zeigen die Neigung der Rückenlehne. 
Die Rückenlehne sollte nach vorne geneigt werden, um 
eine gute Lendenwirbelstütze zu erhalten.

Richtige Sitzposition
Abbildungen 26-27 zeigen eine korrekte Sitzposition. 

Zubehör
Der ergonomische Arbeitsstuhl kann mit einer Vielzahl 
von Zubehörteilen ausgestattet werden, wie in Abbildung 
28 dargestellt.

Bitte beachten Sie: Wenn der ergonomische Arbeitsstuhl 
mit Armlehnen ausgestattet ist, ist eine Basis von mindes-
tens 600 mm erforderlich, um Stabilität zu gewährleisten.
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16-21

22-25

26-27 28

   Mini Swing	            Swing	         Foot ring                         Foot control
				             Fußring                        Fuß-Steuerung
			                        Anneau repose-pied         Pédale de commande 
			                        Anello poggiapiedi            Comando a pedale
			    	   Anillo para el pie                Pedal de control
				            Voetring	       Voetbediening

Armrest Fixed	         Armrest 8R Relax
Armlehne Fixed                      Armlehne 8R Relax
Accoudoir Fixed                    Accoudoir 8R Relax 
Bracciolo Fixed	       Bracciolo 8R Relax
Reposabrazos Fixed           Reposabrazos 8R Relax 
Armsteun Fixed	       Armsteun8R Relax
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Introduction
Chaise de travail ergonomique conforme aux réglemen-
tations définies dans les normes SS EN 1335-1 et SS EN 
1335-2. Elle est également conforme à la norme Möbel-
fakta ainsi qu’au MDR (UE) 2017/745.

Service
Si vous avez besoin d’aide pour l’assemblage ou pour 
comprendre le fonctionnement de votre chaise de travail 
ergonomique, veuillez contacter notre service d’assistance 
technique ou votre revendeur local. Notre personnel vous 
aidera à résoudre le problème. Veuillez avoir à disposition 
le numéro de série de l’étiquette du produit, située sous le 
siège, avant de contacter Support Design ou votre distri-
buteur pour toute question concernant votre unité.

Usage prévu
La chaise de travail ergonomique est conçue pour prévenir 
et atténuer les problèmes de dos de l’utilisateur pendant 
une période de travail statique prolongée, ainsi que pour 
atténuer les problèmes de dos chez les utilisateurs souff-
rant déjà de ces problèmes en soulageant leur dos. L’ap-
pareil dispose d’une variété de caractéristiques spéciales, 
par ex. une hauteur réglable, une fonction d’inclinaison et 
de pivotement, et peut être équipé d’accessoires, par ex. 
dossier, accoudoir, repose-pied et pédale de commande.

Indications
Prévient et atténue les problèmes de dos de l’utilisateur 
pendant les périodes de travail statique prolongées et 
atténue les problèmes de dos chez les utilisateurs souffrant 
déjà de ces problèmes en soulageant leur dos.

   
     Avertissements et contre-indications

•	 utilisez uniquement les pièces de rechange d’origine 
de Support Design  ;

•	 la chaise ne peut être utilisée que dans le cadre de 
l’usage prévu  ;

•	 n’utilisez jamais la chaise sur des surfaces présen-
tant des différences de niveau  ;

•	 ne jamais entretenir la chaise pendant son utilisa-
tion;

•	 suivez toujours les instructions d’entretien et de 
nettoyage recommandées  ;

•	 risque de cisaillement ou de pincement des doigts 
dans les pièces pouvant bouger  ; 

•	 n’utilisez pas de chaise d’équilibre si vous avez des 
problèmes d’équilibre  ; 

•	 en cas de réaction allergique au contact direct 
avec la chaise ergonomique, cessez de l’utiliser et 
consultez un médecin.

Sécurité
Le produit ne doit être utilisé que comme prévu, sous pei-
ne de causer des blessures aux personnes ou d’endomma-
ger le produit. Une connaissance nécessaire du produit est 
requise avant utilisation. Aucun accessoire autre que ceux 
mentionnés dans ce manuel ne peut être utilisé. Le produit 
ne doit être réparé que par Support Design ou par un re-
présentant autorisé par Support Design. Les réparations et 
modifications non autorisées peuvent entraîner une perte 
de fonctionnement, des blessures et annuler la garantie.
La chaise n’est pas approuvée pour être utilisée comme 
siège passager dans aucun moyen de transport et ne peut 
pas être utilisée en tant que telle.

Aucune substance chimique figurant sur la liste candidate 
des substances SVHC de l’ECHA n’est présente à des 
concentrations supérieures à 0,1 % en poids.

Tout incident grave survenu chez l’utilisateur en lien avec 
la chaise ergonomique doit être signalé à Support Design 
AB et à l’autorité compétente de l’État membre dans 
lequel l’utilisateur est établi.

Garantie
Nous garantissons que votre nouveau produit Support De-
sign est exempt de défauts de matériaux ou de fabrication. 
Cette garantie s’applique uniquement aux produits achetés 
directement auprès de Support Design ou d’un revendeur 
agréé Support Design. Cette garantie est valable pendant 
3-5 ans et uniquement pour l’acheteur initial et prend fin si 
vous transférez, vendez ou modifiez votre produit. Veuil-
lez noter que notre garantie ne s’applique pas à :

•	 l’usure normale  ;
•	 le défaut d’assemblage, d’installation ou d’entretien 

du produit conformément aux instructions et 
directives de Support Design (y compris l’utilisa-
tion de substances susceptibles d’endommager le 
revêtement)  ;

•	 la décoloration, l’altération de la couleur ou les 
variations naturelles du cuir et du tissu  ;

•	 les variations des matériaux de surface (par exem-
ple, la solidité des couleurs ou la concordance des 
grains, des textures et des couleurs sur différentes 
surfaces)  ;

•	 les abus, les utilisations non prévues ou les 
accidents, par exemple les rayures ou les coupures 
causées par l’utilisateur.

Instructions de nettoyage
Pour tirer le meilleur parti de votre chaise, nous vous 
demandons de lire les instructions ci-dessous. Veuillez 
garder à l’esprit que le non-respect de ces instructions 
peut affecter votre garantie. 

Cuir véritable
Passez souvent à l’aspirateur avec une brosse douce et 
nettoyez le cuir lorsque nécessaire en utilisant uniquement 
des produits de nettoyage pour le cuir. N’exposez pas le 
cuir à une forte lumière solaire ou à un contact étroit avec 
des surfaces chaudes.

Simili cuir
Le revêtement doit être nettoyé régulièrement pour 
préserver son aspect et éviter l’accumulation de saletés et 
de bactéries.
Toutes les taches, huiles, graisses, encres, saletés ou autres 
salissures doivent être immédiatement éliminées pour 
réduire le risque de taches permanentes.
Utilisez une solution/un détergent doux ou des nettoyants 
spéciaux pour les plastiques textiles afin d’éliminer les 
taches de la surface. À utiliser avec une éponge humide ou 
un chiffon en microfibre. La plupart des désinfectants mé-
dicaux peuvent également être utilisés, à condition d’être 
dilués conformément aux spécifications du fabricant. 
N’utilisez jamais de laques, d’abrasifs, de solvants, de 
désinfectants pour les mains, de chlorure, de cire, d’agents 
nettoyants puissants, de solutions à base de xylène ou 
d’acétone, car ils peuvent provoquer des taches permanen-
tes immédiates sur la surface du plastique tissé.

Surfaces métalliques
Peuvent être nettoyées à l’aide de produits de nettoya-
ge standard. La partie supérieure de la colonne de gaz 
doit être maintenue propre et les salissures doivent être 
éliminées immédiatement afin d’éviter tout dommage per-
manent. Si la partie supérieure du ressort à gaz est endom-
magée (coupures profondes, pas de rayures superficielles), 
elle doit être remplacée immédiatement. Les roulettes 
doivent être aspirées et nettoyées régulièrement.

Spécification technique

Capacité de charge : 130 kg
Hauteurs de siège :   44-92 cm (selon la variante) 
Poids : 	              7 à 17 kg (selon la variante)
Empreinte : 	             50-61 cm (selon la variante)
Garantie : 5 ans

Les colonnes à gaz sont disponibles en 3 hauteurs 
différentes.

Instructions de montage
Pour les chaises qui ne sont pas livrées entièrement 
assemblées, veuillez suivre les étapes indiquées dans les 
schémas 1-3 : :
1.  Insérez les cinq (5) roulettes dans la base.
2. Insérez la partie large de la colonne de gaz dans la base.
3.  Placez l’ensemble du siège sur la colonne de gaz et 
appuyez plusieurs fois pour fixer les composants.

Ajustements

Réglage de la hauteur
Les schémas 4-11 montrent le réglage de la hauteur du 
siège. La hauteur d’assise est correcte lorsque l’angle 
entre le haut du corps et les jambes est ouvert.
Réglage de la hauteur du dossier
Les schémas 12-15 montrent le réglage de la hauteur du 
dossier. Le dossier doit être ajusté pour assurer un bon 
soutien lombaire.

Inclinaison du siège
Les schémas 16-21 montrent le réglage de l’inclinaison 
du siège. Le siège doit être légèrement incliné vers l’avant 
pour obtenir un angle de hanche ouvert.

Inclinaison du dossier
Les schémas 22-25 montrent l’inclinaison du dossier. Le 
dossier doit être incliné vers l’avant pour assurer un bon 
soutien lombaire.

Position assise correcte
Les schémas 26-27 montrent une position assise correcte. 

Accessoires
La chaise de travail ergonomique peut être équipée d’une 
large gamme d’accessoires, comme illustré sur le schéma 
28.

Veuillez noter : Lorsque le siège de travail ergonomique 
est équipé d’accoudoirs, une base d’au moins 600 mm est 
nécessaire pour assurer la stabilité.

Introduzione
La sedia ergonomica è conforme alle normative SS EN 
1335-1 e SS EN 1335-2. È inoltre conforme allo standard 
Möbelfakta e MDR (UE) 2017/745.

Assistenza
Se si necessita di assistenza per il montaggio o il fun-
zionamento della sedia da lavoro ergonomica, contattare 
Support Design o il proprio rivenditore locale. Il nostro 
personale sarà lieto di assistere per risolvere il problema. 
Si prega di avere il numero di serie dell’etichetta del pro-
dotto situata sotto alla sedia prima di contattare Support 
Design o il proprio distributore per domande relative alla 
sedia.

Scopo previsto
La sedia ergonomica è pensata per prevenire e alleviare i 
problemi alla schiena dell’utilizzatore durante lavori stati-
ci prolungati e per alleviare ulteriori problemi alla schiena 
in utilizzatori che soffrono già di problemi alla schiena. Il 
dispositivo è dotato di una varietà di caratteristiche speci-
ali, ad esempio altezza regolabile, funzione di inclinazione 
e rotazione, e può essere dotato di accessori, ad esempio 
schienale, bracciolo, poggiapiedi e comando a pedale.

Indicazioni
Previene e allevia i problemi alla schiena dell’utilizzatore 
durante lavori statici prolungati e allevia ulteriori problemi 
alla schiena in utilizzatori che soffrono già di problemi 
alla schiena.

        Avvertenze e controindicazioni

•	 Utilizzare solo parti di ricambio originali di Support 
Design.

•	 Utilizzare la sedia solo per lo scopo previsto.
•	 Non utilizzare mai la sedia su superfici irregolari.
•	 Non riparare mai la sedia mentre è in uso.
•	 Seguire sempre le istruzioni di manutenzione e di 

pulizia raccomandate.
•	 Rischio di taglio o schiacciamento delle dita toccan-

do le parti in movimento. 
•	 Non utilizzare sedie con bilanciere se si hanno 

problemi di equilibrio. 
•	 In caso di reazione allergica a contatto diretto con la 

sedia ergonomica, interromperne l’uso e consultare 
un medico.

Sicurezza
Il prodotto deve essere utilizzato solo conformemente allo 
scopo previsto, altrimenti potrebbe causare lesioni perso-
nali o danneggiare il prodotto. Prima dell’uso è necessario 
conoscere il prodotto. Non è consentito utilizzare access-
ori diversi da quelli indicati in questo manuale. Il prodotto 
può essere riparato solo da Support Design o da un 
rappresentante autorizzato da Support Design. Riparazioni 
e modifiche non autorizzate possono causare la perdita di 
funzionalità, lesioni e l’annullamento della garanzia.
La sedia non è approvata per l’uso come sedile passeggeri 
in alcun mezzo di trasporto e non può essere utilizzata 
come tale.

Nessuna delle sostanze chimiche elencate nella lista delle 
sostanze SVHC dell’ECHA è presente in concentrazioni 
superiori allo 0,1% in peso.

Qualsiasi incidente in cui è rimasto coinvolto l’utilizzatore 
in relazione alla sedia ergonomica deve essere segnalato a 
Support Design AB e all’autorità competente dello Stato 
membro in cui risiede l’utilizzatore.

Garanzia
Garantisce che il nuovo prodotto Support Design è privo 
di difetti nei materiali o nella lavorazione. La presente 
garanzia si applica solo ai prodotti acquistati direttamente 
da Support Design o da un rivenditore autorizzato di 
Support Design. La presente garanzia è valida per 3-5 
anni e solo per l’acquirente originale e termina in caso di 
trasferimento, vendita o modifica del prodotto. Nota: la 
nostra garanzia non si applica nei seguenti casi:

•	 Normale usura
•	 Mancato montaggio, installazione o manutenzione 

del prodotto secondo le istruzioni e le linee guida 
di Support Design (ciò include l’applicazione di 
sostanze che possono danneggiare il rivestimento)

•	 Sbiadimento, scolorimento o variazioni naturali che 
si verificano nella pelle e nel tessuto

•	 Variazioni che si verificano nei materiali della 
superficie (ad esempio, solidità del colore o abb-
inamento di venature, trame e colori su superfici 
diverse)

•	 Abuso, uso improprio o incidente, ad es. graffi o 
tagli causati dall’utilizzatore.

Istruzioni per la pulizia
Per sfruttare al meglio la propria sedia, leggere le istru-
zioni riportate di seguito. Si prega di tenere presente che 
la mancata osservazione di queste istruzioni può influire 
sulla garanzia. 

Vera pelle
Pulire spesso con l’aspirapolvere usando una spazzola 
morbida, pulire la pelle all’occorrenza utilizzando solo 
prodotti per la pulizia della pelle. Non esporre la pelle 
alla luce solare intensa o a stretto contatto con superfici 
molto calde.

Finta pelle
La tappezzeria deve essere pulita regolarmente per man-
tenere la sua superficie e prevenire l’accumulo di sporco 
e batteri.

Macchie, olio, grasso, inchiostro, sporco o altro devono 
essere rimossi immediatamente per ridurre il rischio di 
macchie permanenti.

Utilizzare una soluzione di sapone delicato/detergente o 
detergenti speciali per tessuti e plastica per rimuovere le 
macchie dalla superficie. Utilizzare in combinazione con 
una spugna umida o a un panno in microfibra. È possibile 
utilizzare anche la maggior parte dei disinfettanti per uso 
sanitario, purché siano diluiti secondo le specifiche del 
produttore. Non utilizzare mai lacche, agenti abrasivi, 
solventi, disinfettanti per le mani, cloruro, lucidanti a base 
di cera, detergenti aggressivi, soluzioni a base di xilene o 
acetone, poiché possono causare macchie permanenti sulla 
superficie della plastica intrecciata.
Superfici metalliche

Possono essere pulite utilizzando prodotti per la pulizia 
standard. La parte superiore della molla a gas deve essere 
mantenuta pulita e lo sporco deve essere rimosso immedi-
atamente per evitare danni permanenti. Se la parte supe-
riore della molla a gas è danneggiata (tagli profondi, non 
graffi superficiali), sostituirla immediatamente. Le ruote 
devono essere pulite regolarmente con l’aspirapolvere.

Specifiche tecniche

Capacità di carico      130 kg
Altezze della sedia   44-92 cm (a seconda del modello) 
Peso                            7-17 kg  (a seconda del modello)
Impronta                   50-61 cm (a seconda del modello)
Garanzia                      5 anni

Le molle a gas sono disponibili in 3 diverse altezze.

Istruzioni di montaggio
Per le sedie non completamente assemblate, seguire i 
passaggi descritti nelle figure 1-3:
1. Inserire le cinque (5) ruote nella base.
2. Inserire la parte larga della molla a gas nella base.
3. Posizionare il gruppo della sedia sopra la molla a gas e 
premere più volte verso il basso per fissare i componenti 
in posizione.

Regolazioni
Regolazione dell’altezza
Le figure 4-11 mostrano come regolare l’altezza di seduta. 
L’altezza corretta della sedia si ottiene quando c’è un 
angolo aperto tra la parte superiore del corpo e le gambe.

Regolazione dell’altezza dello schienale
Le figure 12-15 mostrano la regolazione dell’altezza dello 
schienale. Lo schienale deve essere regolato per fornire un 
buon supporto lombare.

Inclinazione della sedia
Le figure 16-21 mostrano la regolazione dell’inclinazione 
della sedia. La sedia deve essere leggermente inclinata in 
avanti per ottenere un angolo aperto dell’anca.

Inclinazione dello schienale
Le figure 22-25 mostrano l’inclinazione dello schienale. 
Lo schienale deve essere inclinato in avanti per fornire un 
buon supporto lombare.

Posizione di seduta corretta
Le figure 26-27 mostrano una posizione di seduta corretta.
 
Accessori
La sedia ergonomica può essere dotata di un’ampia gam-
ma di accessori, come mostrato nella figura 28.

Nota: se la sedia ergonomica è dotata di braccioli, è 
necessaria una base di almeno 600 mm per garantire la 
stabilità.

Introducción
La silla ergonómica para tareas cumple con las regula-
ciones establecidas en SS EN 1335-1 y SS EN 1335-2. 
También cumple con la norma Möbelfakta, así como con 
el RPS (UE) 2017/745.

Servicio
Si necesita ayuda con el montaje o el funcionamiento de 
su silla ergonómica para tareas, póngase en contacto con el 
departamento de diseño de asistencia o con su distribuidor 
local. Nuestro personal le ayudará a corregir el problema. 
Tenga el número de serie de la etiqueta del producto situ-
ada debajo del asiento antes de ponerse en contacto con el 
departamento de diseño de soporte o con su distribuidor si 
tiene preguntas sobre su unidad.

Finalidad prevista
La silla ergonómica para tareas está diseñada para preve-
nir y aliviar problemas de espalda del usuario durante el 
trabajo estático prolongado y para aliviar más problemas 
de espalda en usuarios que ya tienen problemas de espalda 
al proporcionar un adecuado alivio para la espalda. 
El dispositivo cuenta con una serie de características 
especiales, como altura ajustable, función de inclinación 
y giro, y puede equiparse con accesorios, como respaldo, 
reposabrazos, reposapiés y pedal de control.

Indicaciones
Evita y alivia los problemas de espalda del usuario durante 
el trabajo estático prolongado y alivia los problemas de es-
palda en los usuarios que ya tienen problemas de espalda 
al proporcionar un adecuado alivio para la espalda.

    Advertencias y contradicciones

•	 Utilice únicamente piezas de repuesto originales del 
diseño de soporte.

•	 Utilice la silla únicamente para el fin previsto.
•	 Nunca utilice la silla en superficies con diferencias 

de nivel.
•	 Nunca realice el mantenimiento de la silla mientras 

esté en uso
•	 Siga siempre las instrucciones de mantenimiento y 

limpieza recomendadas.
•	 Riesgo de cizallamiento o compresión de los dedos 

en las piezas móviles. 
•	 No use sillas de equilibrio si tiene problemas con 

el equilibrio. 
•	 En caso de reacción alérgica cuando esté en 

contacto directo con la silla ergonómica para tareas, 
deje de utilizar la silla y consulte a un médico.

Seguridad
El producto solo debe utilizarse según lo previsto o podría 
causar lesiones a personas o al producto. Se requiere el co-
nocimiento necesario del producto antes de su uso. No se 
pueden utilizar accesorios distintos de los mencionados en 
este manual. El producto solo debe ser reparado por Sup-
port Design o por un representante autorizado por Support 
Design. Las reparaciones y modificaciones no autorizadas 
pueden provocar la pérdida de funcionamiento, lesiones y 
la anulación de la garantía.

La silla no está aprobada para su uso como asiento de pa-
sajero en ningún medio de transporte y no puede utilizarse 
como tal.

Ninguna sustancia química incluida en la lista de sus-
tancias candidatas de la ECHA de SVHC se produce en 
concentraciones superiores al 0,1 % en peso.

Cualquier incidente grave que le haya ocurrido al usuario 
en relación con la silla de tareas ergonómica debe notifi-
carse a Support Design AB y a la autoridad competente 
del Estado miembro en el que esté establecido el usuario.

Garantía
Garantizamos que su nuevo producto Support Design no 
presenta defectos en los materiales ni en la mano de obra. 
Esta garantía se aplica únicamente a los productos adquiri-
dos directamente a Support Design o a un Minorista auto-
rizado de Support Design. Esta garantía es válida durante 
3-5 años y solo para el comprador original y finaliza si 
transfiere, vende o modifica su producto. Tenga en cuenta 
que nuestra garantía no se aplica a:

•	 Desgaste normal
•	 No montar, instalar o mantener el producto de acu-

erdo con las instrucciones y directrices del diseño 
de soporte (esto incluye la aplicación de sustancias 
que pueden dañar la tapicería)

•	 Desteñido, decoloración o variaciones naturales que 
se producen en el cuero y el tejido

•	 Variaciones que se producen en los materiales de la 
superficie (por ejemplo, coloración o granos, textu-
ras y colores a juego en diferentes superficies)

•	 Abuso, uso indebido o accidente, p. ej., arañazos o 
cortes causados por el usuario.

Instrucciones de limpieza
Para sacar el máximo partido a su silla, le pedimos que 
lea las siguientes instrucciones. Tenga en cuenta que 
abstenerse de seguir estas instrucciones puede afectar a 
su garantía. 

Cuero auténtico
Aspire con frecuencia con un cepillo suave, limpie el 
cuero cuando sea necesario utilizando solo productos 
de limpieza de cuero. No exponga el cuero a la luz solar 
intensa ni al contacto cercano con superficies calientes.

Piel artificial
La tapicería debe limpiarse regularmente para mantener su 
superficie y evitar la acumulación de suciedad y bacterias.
Todas las manchas, aceite, grasa, tinta, suciedad u otra 
suciedad deben eliminarse inmediatamente para reducir el 
riesgo de manchas permanentes.
Utilice una solución jabonosa suave/detergente o limpia-
dores especiales para los plásticos de tela para eliminar 
las manchas de la superficie. Utilícelo junto con una 
esponja húmeda o un paño de microfibra. La mayoría de 
los desinfectantes para el cuidado de la salud también 
son adecuados, siempre que se diluyan de acuerdo con 
las especificaciones del fabricante. No utilice nunca 
lacas, abrasivos, disolventes, desinfectantes de manos, 
cloruro, abrillantador de cera, agentes de limpieza fuertes, 
soluciones a base de xileno o acetona, ya que pueden 
causar manchas permanentes inmediatas en la superficie 
del plástico tejido.

Superficies metálicas
Puede limpiarse con productos de limpieza estándar. La 
parte superior de la columna de gas debe mantenerse 
limpia y la suciedad debe eliminarse inmediatamente 
para evitar daños permanentes. Si la parte superior del 
muelle de gas está dañada (cortes profundos, no arañazos 
en la superficie), debe sustituirse inmediatamente. Las 
ruedas deben aspirarse y recogerse de la suciedad con 
regularidad.

Especificación técnica

Capacidad de carga: 130 kg
Altura del asiento:  44-92 cm (dependiendo de la variante) 
Peso:                        7-17 kg   (dependiendo de la variante)
Huella:                    50-61 cm (dependiendo de la variante)
Garantía:                   5 años

Las columnas de gas están disponibles en 3 alturas 
diferentes.

Instrucciones de montaje
Para silla que no se entrega completamente montada, siga 
los pasos que se muestran en la figura 1-3:
1. Inserte las cinco (5) ruedas en la base.
2. Inserte la parte ancha de la columna de gas en la base.
3. Coloque el conjunto del asiento sobre la columna de 
gas y presione hacia abajo varias veces para asegurar los 
componentes.

Ajustes

Ajuste de altura
Las figuras 4-11 muestran el ajuste de la altura del asiento. 
Se logra una altura de asiento correcta cuando hay un áng-
ulo abierto entre la parte superior del cuerpo y las piernas.

Ajuste de la altura del respaldo
Las figuras 12-15 muestran el ajuste de la altura del 
respaldo. El respaldo debe ajustarse para proporcionar un 
buen soporte lumbar.

Inclinación del asiento
Las figuras 16-21 muestran el ajuste de la inclinación 
del asiento. El asiento debe inclinarse ligeramente hacia 
delante para lograr un ángulo de cadera abierto.

Inclinación del respaldo
Las figuras 22-25 muestran la inclinación del respaldo. El 
respaldo debe inclinarse hacia adelante para proporcionar 
un buen soporte lumbar.

Posición correcta del asiento
Las figuras 26-27 muestran una posición de asiento 
correcta. 

Accesorios
La silla ergonómica para tareas puede equiparse con una 
amplia gama de accesorios, como se muestra en la figura 
28.

Tenga en cuenta lo siguiente: Cuando la silla ergonómi-
ca para tareas está equipada con reposabrazos, se requiere 
una base de 600 mm como mínimo para garantizar la 
estabilidad.

Introductie
De ergonomische bureaustoel voldoet aan de voorschriften 
van SS EN 1335-1 en SS EN 1335-2. Het voldoet ook aan 
de Möbelfakta-norm en MDR (EU) 2017/745.

Service
Als u hulp nodig hebt bij de montage of het gebruik van 
uw ergonomische bureaustoel, neem dan contact op met 
Support Design of uw plaatselijke dealer. Ons personeel 
zal u helpen bij het oplossen van het probleem. Zorg dat 
u het serienummer van het productlabel onder de zitting 
hebt voordat u contact opneemt met Support Design of uw 
distributeur als u vragen hebt over uw unit.

Beoogd doel
De ergonomische bureaustoel is ontworpen om rugklach-
ten van de gebruiker te voorkomen en te verlichten tijdens 
langdurig uitvoeren van statische werkzaamheden en om 
verdere rugklachten te verlichten bij gebruikers die al rug-
klachten hebben door de rug te ontlasten. Het hulpmiddel 
heeft verschillende speciale functies, waaronder een in 
hoogte verstelbare, kantel- en draaifunctie. Bovendien kan 
het worden uitgerust met accessoires, zoals een rugleun-
ing, armleuning, voetensteun en voetschakelaar.

Indicaties
Voorkomt en verlicht rugproblemen van de gebruiker 
tijdens langdurige werkzaamheden in statische positie 
en verlicht verdere rugproblemen bij gebruikers die al 
rugproblemen hebben door de rug te ontlasten.

       Waarschuwingen en contradicties

•	 Gebruik alleen originele reserveonderdelen van 
Support Design.

•	 Gebruik de stoel alleen voor het beoogde doel.
•	 Gebruik de stoel nooit op oppervlakken met hori-

zontale verschillen.
•	 Onderhoud de stoel nooit terwijl deze in gebruik is
•	 Volg altijd de aanbevolen onderhouds- en reini-

gingsinstructies.
•	 Risico op breken of knellen van vingers in 

bewegende onderdelen. 
•	 Gebruik geen balansstoelen als u problemen met uw 

evenwicht hebt. 
•	 Stop met het gebruik van de ergonomische bureaus-

toel in geval van een allergische reactie bij direct 
contact met de bureaustoel en raadpleeg een arts.

Veiligheid
Het product mag alleen worden gebruikt zoals bedoeld, 
anders kan het letsel veroorzaken bij personen of het 
product. Voor gebruik is de nodige kennis van het product 
vereist. Er mogen geen andere accessoires worden ge-
bruikt dan de accessoires die in deze handleiding worden 
vermeld. Het product mag alleen worden gerepareerd door 
Support Design of door een door Support Design geauto-
riseerde vertegenwoordiger. Ongeautoriseerde reparaties 
en wijzigingen kunnen leiden tot functieverlies, letsel en 
nietige garantie.

De stoel is niet goedgekeurd voor gebruik als passa-
giersstoel in enig vervoermiddel en mag niet als zodanig 
worden gebruikt.

Er komen geen chemische stoffen voor die vermeld staan 
op de kandidaat-lijst van SVHC-stoffen van ECHA, in 
concentraties van meer dan 0,1 gewichtsprocent.

Elk ernstig incident dat de gebruiker is overkomen in 
verband met de ergonomische bureaustoel moet worden 
gemeld aan Support Design AB en de bevoegde autoriteit 
van de lidstaat waar de gebruiker is gevestigd.

Garantie
Wij garanderen dat uw nieuwe Support Design-product 
vrij is van materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie 
is alleen van toepassing op producten die rechtstreeks 
bij Support Design of een erkende detailhandelaar voor 
Support Design zijn gekocht. Deze garantie is 3-5 jaar 
geldig en alleen voor de oorspronkelijke koper en eindigt 
als u uw product overdraagt, verkoopt of wijzigt. Houd er 
rekening mee dat onze garantie niet van toepassing is op:

•	 normale slijtage
•	 het niet monteren, installeren of onderhouden van 

het product volgens de instructies en richtlijnen 
van Support Design (dit omvat ook het gebruik van 
stoffen die de bekleding kunnen beschadigen)

•	 vervaging, verkleuring of natuurlijke variaties in 
leer en stof

•	 variaties in oppervlaktematerialen (bijvoorbeeld 
kleurvastheid of bijpassende korrels, texturen en 
kleuren op verschillende oppervlakken)

•	 misbruik, verkeerd gebruik of ongelukken, bijv. 
krassen of snijwonden veroorzaakt door de 
gebruiker.

Instructies voor reiniging
Om optimaal gebruik te maken van uw stoel, vragen wij u 
om de onderstaande instructies te lezen. Houd er rekening 
mee dat het niet opvolgen van deze instructies van invloed 
kan zijn op uw garantie. 

Echt leer
Stofzuig vaak met een zachte borstel, reinig het leer 
wanneer dat nodig is door alleen leerreinigingsproducten 
te gebruiken. Stel het leer niet bloot aan sterk zonlicht of 
nauw contact met hete oppervlakken.

Kunstleer
De bekleding moet regelmatig worden gereinigd om 
het oppervlak te behouden en om ophoping van vuil en 
bacteriën te voorkomen.
Alle vlekken, olie, vet, inkt, vuil of ander vuil moeten on-
middellijk worden afgewassen om het risico op blijvende 
vlekken te verminderen.
Gebruik een milde zeepoplossing/schoonmaakmiddel of 
speciale reinigingsmiddelen voor stoffen kunststoffen om 
vlekken van het oppervlak te verwijderen. Gebruik samen 
met een vochtige spons of een microvezeldoek. De meeste 
desinfectiemiddelen voor de gezondheidszorg zijn ook 
prima te gebruiken, mits ze verdund zijn volgens de spe-
cificaties van de fabrikant. Gebruik nooit lak, schuurmid-
delen, oplosmiddelen, handdesinfectiemiddelen, chloride, 
boenwas, sterke schoonmaakmiddelen, oplossingen op 
basis van xyleen of aceton, omdat deze onmiddellijk 
permanente vlekken op het oppervlak van het geweven 
plastic kunnen veroorzaken.

Metalen oppervlakken
Kan worden gereinigd met standaard reinigingsproducten. 
Het bovenste deel van de gaskolom moet schoon worden 
gehouden en vuil moet onmiddellijk worden verwijderd 
om permanente schade te voorkomen. Als het bovenste 
deel van de gasveer beschadigd is (diepe sneden, geen op-
pervlakkige krassen), moet deze onmiddellijk vervangen 
worden. De zwenkwielen moeten regelmatig gestofzuigd 
en van vuil ontdaan worden.

Technische specificatie

Draagvermogen    130 kg
Stoelhoogtes        44-92 cm (afhankelijk van variant) 
Gewicht                 7-17 kg  (afhankelijk van variant)
Voetafdruk           50-61 cm (afhankelijk van variant)
Garantie                   5 jaar

Gaskolommen zijn beschikbaar in 3 verschillende 
hoogtes.

Montage-instructies
Voor een stoel die niet volledig gemonteerd geleverd 
wordt, volgt u de stappen in afbeelding 1-3:
1. Plaats de vijf (5) zwenkwielen in de basis.
2. Steek het brede deel van de gaskolom in de basis.
3. Plaats de zitting op de gaskolom en druk meerdere 
keren naar beneden om de onderdelen vast te zetten.

Aanpassingen

Hoogte aanpassen
In afbeeldingen 4-11 ziet u de afstelling voor de zithoogte. 
Een correcte zithoogte wordt bereikt wanneer er een open 
hoek is tussen het bovenlichaam en de benen.

Hoogte van de rugleuning afstellen
In afbeelding 12-15 ziet u hoe u de hoogte van de rugleun-
ing kunt verstellen. De rugleuning moet worden aangepast 
om een goede lendensteun te bieden.

Stoel kantelen
In afbeelding 16-21 ziet u hoe u de zitting kunt kantelen. 
De zitting moet iets naar voren worden gekanteld om een 
open heuphoek te verkrijgen.

Kanteling rugleuning
In afbeelding 22-25 ziet u de kanteling van de rugleuning. 
De rugleuning moet naar voren worden gekanteld voor 
een goede lendensteun.

Correcte zitpositie
In afbeelding 26-27 ziet u een correcte zitpositie. 

Accessoires
De ergonomische bureaustoel kan worden uitgerust met 
een groot aantal accessoires, zie afbeelding 28.

Let op: Wanneer de ergonomische bureaustoel is uitgerust 
met armleuningen, is een onderstel van minimaal 600 mm 
vereist om stabiliteit te garanderen.


